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PRIKAZ] KNJIGa I CiI.SOPISa

'P. Latron , NEKE I(ITIUZULB .tsOIviORSi(CG OSIGUR;,IrJA
ESEJ K0ivipJtRAfrvtioc pRlivA /n:a Qil-EtQUES cltrusEs
},ASSTMANCBS MARIIL1IIVES ESSJLI DE DROII COMPARE/,

DROIT I"ARITIIVJB FRANqATS

U rujnu 19Af r 1l bro ju 1g1 mjesednllca ,,le d.roit
maritime Franqais" /DNrt./ oUjavljen je zanimljiv esej
kompa.ra.tivnog prava P. Latrona, pravnog savjetnika Oen-.tralnog komiteta pomorskih osj-guiatelja Francuske pod
gornjim naslovom.

Bsej zapodinje kratki.m prika zon t'ada llomisije za po-
morski prl j evazJ organi zaei je CIliUCtrD ,/Utr'CfA D/ .

PreCmet ove konnparativno-pravne ana L:.,ze je Tazlika.
izmed ju engle s}<og i f rancuslcog re?ima pomorskog osigura-
nia ? a studija se temelji na jednom itv;eHtaju l(omlsije napomorski prijevoz CNUO};D-a /UliCfAD/, objavljenom u stu.-
d.enom 1978. pod na slovom t'Pravni i ' d.okumentarnj- a spekti
ugovora o pomorsl<om o siguran j u.,' ,

Analiai=* jugi i uspored juj.igi ,p spomenutorn_ lzvjeH-"ta ju engre siri sustav pomorskog osiguren j a s ostalim ,pgggbice norve6kim i francuskim, dlancvi Komisije
Ciilll0ilp-* d"oEli su d.o zakljudka da su klauzule u 

- engle s.-
kim ugovorima.6esto teirtrco razumljive s nejasnim izrj-da-
_J 

em opsega i granlca osiguran ja . Upozora.va. se taliod.jer
kako posto ji stanovita arhardnost p,o jed-inih k1auzu1i,
kao i Jvosmislenost /"ambiguit 6" / iria za.

R3.d.na grupa OiiUClID *a zd pravno reguliranje med.juna--
rodnog pomelskog prijevoza, i,eLe6,t styioriti za potrebe
rastu6e med junaiod.ne -trgovine tipove klauzula, t6 ji bi po-."
sluZili }<ao mod.eli z,a sloboclnu med" junarod-nu upotre'bu, z,a--
pode Ia j e koncem 1980 , s int enzirrnim rad-om eksperata na
pripremanju j- izrad.i traZenih k1auzula. Autor ovoE dlanlca.
spominje medju na.jizraZenijim poteHk6bama lcoje su-se ja.-.
vile tiiekom rada K'omisije CITUCBD-a prisutnost d.vlju te--'
oretskih 51lola prava, engleske, i,ztasle na baEtini Comnon
Iawa , i francuske , :,ZTasle na 'temel jima rimskog prava.
Ilspored.born neliih klauzula pomorskog osiguran j a oba ju stt-
stava, autor zapodinje zapravo svoj lcoinparativni ese j.
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. Engleski sustav nazvan "Named. perils basis,' iliI' s ust a.v nabToEeSih Ttzi-ka " baziran je na. tri pruvna
telcsta . Prvi Aul',?. G: Fgl*l' /krati aa- ze " ship ind- good_s',,/i1i I'Form of Pol j cy" ili I'Lloyd t g Folicy'r , arugi Ju za-..konski tekst ltlarine rnsurance-ircta iz t9c6, a IruEi
stand.ard.ne klauzule uz "S.G. Form'f kao itnstitute lilirne
9l"q*.":: /.\\c/. za osiguranje broda i "rnsti-bute cargo
Clausegr] /Tcc/ zp, osifuranje robe ko je f ilcsira ju opseggarancije osigurateljao - v

t's. G: Forrn" je rrrlo stara . porj-ca , nelci tvrcle da jenastala jgq^negdje'olio 14-5c, ari njen sad.aEnji telist d-a-,tira . L?, L77?: cna 'pokriva istovrem6no i ,pomoislce T:.zil;ei ratne ri,z,i]<e, a,_ trroristi- se i }<od osiguia.nja brocla i
kod" osiguranja robe.

ItMarine rnsurance Act I' LZ 19tr6. j e povel j a engle..,.
slc98- pomorskog osigurania, potpun i iseipan zaL;Snod"ainialrt trro ji d.o d.ana s ;ni je do'Zivio nikal:ve prom;bne ni nad.o--pung'. S.t* z'a\<on. sad-rZ j-, dva ane irsa : rJS. G; Foimtt j- pravila
?,a tuma6enje police.\

"s.q"-For1n" je tijekorn vremena upotpunjena i mod.i*ficj-rana d.odatnim klauzulama ,,/s'ba.naa.ronirnT t6o r[c za
osigr"rranje brodn i ,ICC' za osiguranje robe, koje filesira--

Ana l.r?ira j"gi "s. G. Formt' , kao temel j engle slie po.-lice . pomorshog ,ggiguranja , autoi usred.otod[5e Evo je irbm-.parativno istraZivanje na 
'lclauzulu o opaisnoitima 7,,p"rils

c+_ause" /, la klauzula sa dri,t nabrojene- sve osigure'nb ri..zike. Prvi je oznaden "opasnosti ni moru,, /t'peiirs of theqeas"/. Dosta j9 teEko odrediti smj-sao i opseg tog rLl-iLrajer na prvi pogled'djeruje kao da su time.,,iokriveile sveyTlte d"ogadjaia na moru }ro je bi mog,le ugro ziti bilo broclbilo robu. l,i9{jutim r €lrgles}ra sud.;ta piaie sa je u sluda ju
rf fant]ro* tz l,BBl , zaslugora lorda llerscheIla, itvrdil-a siri*-
sao i d"oseg los rlzika. - "Perils of t},,e seas,i odnosj- se,r
pr.9ma englesko j.,juqlsprudenciji, samo na rlezgode ili d-o.-
Saqlsie ho ji su iznenacln,L /slui a jnt/. Cner ne -obuliva6a
uobicajeno gi"1-ova:rje vjetra i vatova. Dalile, prema. us-L-e--
]i enorn tumadenjr-r enfiIes[ih pomors];ih osiguratei; a no jam
]'Perils of the seasI, pokriva slijede6e: 5pusrr.osf, oc1 iatnog
brod,a, vatre r neprijaieljstava, piratstva', razbojstva, -
bacanla u more, Ieorsarstva t zopljene t %austavf janja, pri-
nude i zadrhavanje od strane bilo ko jeg }iral ja, vladaia
iri puka, blIo kojeg naroda, bilo kojeg poloEaTa i bilo
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ko jeg svo j stva , bafateri je zapovJ ed.nilca i posad.e i svih
d.rugih opasnosti, gubitalca i d.ogadjaja ko ji su d-oveli
ill 6e d.ovesti d.o oirte6enja, pogor5anja djuloini,5ne od.--
no sno c j elokupne Stete od.no sno robe , brod.a itd.. Iiako je
T.,ord Herschell bio lca sni j e red.atrctor liarine Insurance
Itcta 1906. 1J d1.7. &o€}csi, Icoji sad.rZi interpretatirma
pravi-Ia , jednako su d.ef inirane t'opa snosti na morut' .

liia lcra ju nabra janja osiguranih rLzika "perils
c1ai.rse" sadrZi- ri jedi: "i sve d.ruge opasnostiit /"and all
ot]:rer perils, losses and" misfortunes.....rr / 5to je flo-
vina u odnosu na ve6 ranlje utvrd.jeni smisao klauzule,

Pravilo l.2. Marit j-me Insurance i;cta i.z L9C,6. 'def i--
nira opseg i smisao znadenja tih rijei;i, pa se u njernu
lca.Ze d"a se pod tim pod.razumi j eva ju sa"mo opa sno sti po
svo jo j prirod-i slidne opasnostima opisanim u poli-ci 

"Odito je dakle radrlan restrilctivni karalcter pojma po-.
morslcih opasnosti.

StanCard,ne dod.atne kla.uzule lca o ITC i ICC pros iru-"
ju garanciju osiguratelja na Htete i gubitlce nas'bele zbog
jog-nekih d.ogad"jaja koji nisu pred"vid.jeni "SoG. Formt'
policom, [o su:

a/ r1ez6od.e za vri jeme u};rca ja, isiirca ja ili preter--
caja robe ili goriva;

b/ praska.nje liotlova, Iom glavne osovine, ili
skrivene mane stroja ili trupa brodai

c/ nemarnost zapovjedni:'..a, oficira., dlanova posad-e
ili pilota i

d./ neruarnost popravligda, Pog .Te?ervom d.a Poprevlia'-ei nisu osiguranici, ovlaEtenici ove police.

Sve to pod.uvjetom d.a Steta ne nastane zbog ned.osta-"
tlia razumne paZnje' osiguraniha. I, v}&snj-Ica ili upravitefia".

Osiguran je d.akle pretpostavlja neposto janje nepa iln3e
na strani osiguranika. Potpisuju"6i policu osiguran ja, L1

englesLroffi, ba"$ lcao i u francusltorn osi.guratel jnom pravu t
o siguranik preuzima obve zu pod uz eti sve Hto j e ra zumn.o u
njegovoj mo6i d.a ne dod.je d.o nezgod.er

i(orijeni francuslcog pomorsiiog; osiguranja seZu sve
d"o ]581. kad-a je bila d"one5ena slarrna Colbertova ordonansa
/ttQyd,onnance d.e Colb eTt" / . U IIl kni LZL te Ordona.nse u IV
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poglayliq ri-jei je o pomorslcom osiguranju, pa se u dl.46.
Po iavliuie naziv 'r f ortunes d.e mer, ko j i" oini6u;je =*i""; 

- -

1 oPFeg- q?Ianci je f rancusl.,:og osiguraterS a , .rrp;ov:-,ciii za-.kon iz ].8c7. preuzeo je zapiavo I tekst"j- s*i6ro spomenrl--te Ord.onanse. Oba tel<sta na id.entidan nadin obuhvi6; j; ipomorske ti.zilce i ratne rLzike , vjero jatno stogfl r Et; j eprema ri j_e I]*u De Courcya:, ratno lt*rrie izmea jil pomorstliU.
narod"a uobida jena stvar i tako ude sta ia C.a op; snost od.
uzap6e+i$- Pomorshog brod.a ira o ratnog p1i j ena' uiaz:- u reAo-vite rizike trgovln-e. Pojam "forturnes&e mer" udao je i utekst francuslcog Za}';ona o pomorslcom osiguranju oc1 i. *rprr;*t957.

Emerigon ig iqH prgd d.va storje6a utvrd.io pojam
"fortunes d.e meitr" on ],"ai,e d"a je na pod-rudju pombrJt og
osiguran ja " f ortunes d,e mer" sia,lci dbitalc-ili 5teta na-..stala na mgrg ,!og neirog slud,a jnog clogad j a ja , a da.trc seponekad pod 

. lstlm po jmom pod-ra zurni j evJ ju" n6zgoae iro j e na*,
sl-aiu 

- 
za vriieye putovanja zbog loHeg vtaAan;a za.poiSecl*nika i posade broda. 'ro je po jam ko jl obuhvaEa sv6 zd, Eto

odgovasa jg osiguratel jf . . IJ francuskom pravu je dakle pri-.
hvaceno ekst enzirrno tumaden j e " f ortune s d-e m6r,, na pod.ru*dju pomorskog osiguranja.

,' Zakl.juipiu6i svoju }iornparatj-vnu studiju p. latronizvladi neirolil<o zanimLjivlh- zakljr-rdal<a Lz iez-t-ilce fran.*
cuskog- i en8le Pito6 sustava o s j-gu"ran j a u od.no su na spome.-
nutu klauzulu "Perils of the sea s', o

Prerna elg1e skom sustavu osiguran j a ne posto j i ite."ta odnosno gubitak ultolilro ni je Uil-o iznenadnog i- sluca j--
pog pomorsi;og dogad ja'ja . [a]":ve dogad"jaje potrebno je na.-
lToiiti r Pa j9 . stoga ia.zurnl- j iv opie z, ensle siii-h o si[ura'be*lia $oji- u porici osj-g;uranjt u ]clauzuri-"perils of-the' seas" nabra iaiu rizike ko ji mogu d.o6i u obzir, I polcrive-.ni su polic om o siguran j a. . 

-

Na suprot tome , sinteti-6na francuska f orrnula " f ortu--
ne s d"e mertr ima op6enito znai:en j e i obul:va 6a sve gubi-bhe
i Etete }ioje mogu zad.esiti osigurani ob jekt-, osim onih.
l.gi+ sp. ekspligitno nabrojeni keo isklj;deni u samoj po--lici" $toga osiguranik, piema francuskonr osigurateljn6mpravu, treba samo d.okazati nastup osi$uranog 'dogadju j*
od.nosno Btete za vri jgme tra jan ja osig;r-rr;,n jJ . noteziva;:; e
uzrodne veze izmed"ju-Etei;e i-d-osad*jaja nijc vi,ire njegovS.
d.uXnost, a. osigura{;eIj se moZe ehstlulpiraii tel"i utrolil",;o
uspije d.olrazati d-a izned.ju d.og,ad"jaja i Htete ne postoji
ta uzrod,na veza, jer se iadi o ;eanom oC nabrojeniir iitrtju*
denih tj,zika.
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u engreslSom sugtavu pomorskog osiguranja. teret
d.o}<aza je na osigu.raniku, pa on tako mora dohizati d.a

lg nastupio bats onaj clogad.jaj koji je u polici predvi--
d. jen i pol<riven osiguran jem, - a uz to i uzrodnu ve zu :.Z*.
med.ju nastupa tog d.ogad-jaja i nastanka ,Etete.

Bilo j e poTu5a j a d.a se mod-ernizira t,S . G, Ii,orm,, rali. to ni- je mogu-6e bez d.ubokog zad.iranja u c jelokupni
sustav engleskoS pomorsilog osiguranja, dega su se en-
$lestrei osi-guratelji plaEili. smatra ju6i'd.a sad.arlnji telcs'rformularnog ugovora,- ako ve6 nije oaviEe suvremen, barem
ie jasno protumaden bogatom sud ikom pra),rsom. Svalca ve6a
prom jena d.ovela bi d-o potrebe novih tumaden j a , a tirne I
d.o pravne ne sigurno sti ,

I'tro ipak na sto ja.nja d.a se t',s. G. tr'ormft mod.ernLZLTa
i qobgliSa ,ne_ presta jp, pa je tako britanslcg^d-elegaci ja.,
lio ja ig "y9jelovaIa 19Ec " 11 rad.u Kornisije z[fnorsili p;j-..jevoz ci\'lucED*a , pred-loziIa neke promjen6 telc"sta ',s. G:
-i'ormtt ugovora i to posebno u }<lauzuli o opa snostima..
Foied-qrostavlieni tekst te lclauzule, iako i nad.alje enu*
mera.tivno, ipa.h bi pojed.nostavljeno nabrajao osi[urailepomorske r:,zj-}ce . Cbul:va6eni bl biri : " oluja , brod.olom,
nasnlcavan je , sud.ar, clod-ir, pad r vBtra , eliiplo ztJe ) pi-.
ratstvo i sve opasnosti mora. isiiljuduju6i uobid;je:ro
d- j elovanje vjetra i valova'i ,

ukolileo za:-sta i d-od je d-o te prom j ene I's . G. Form&,' ,to bi z:nadil-o daljnji napred.ak i poboljEanje jed.nog va.il,*'
no$ f ormularnog ugovora des-bo zastupl jenog- u stctapanju
osiguranja liod pomorskog prijevoza.

Iiialcon zavrEetLca ovog prileaza u lipnju 194f " nasta-'
ylt-gl_i" rad..t?ad.!e grupe }iomisi je za pomorski prtJevoz
CIWC.JID*'a na izra.d.l novih k1au.r,u1a o opasnostimi /ilperils
clause " / i lclauzule o svim ruz,icima 7r' a:.']., rislcs clause " / ,nastoje6i sistematj-zirati ona podrudja icoja obje lclauzu1epokrivaju, odnosno one izuzetlie Lz osiguranja ko je ob je
lcIauzule ostavljaju neosi-guranima.. fako bi n klauzuli-ounabrojenim opa snosI;ima" ostali osigurani sluda jevi oni
d.ogad.jaji koji ni-,su lskljudenj- u i'aIl risirs c1ause", od.no-
sno iz I'all ri-sks clause I' iskl judili bi se LZ osiguianja.
sYi clogadjaji koji nisu obuhva6eni "nemed perils i:tause".
Iime bi d.uali zanl tih dva ju pristupa od"recl j en ja pod.rud ja
dielovanja osiguranja bio prevlad.an uz neznatna od.s-bupanja
od- d.osa.d" prihva6enih forrnula engleske t',3.G. Form't police.
llkoliko se takav tekst i prlhvati, to 6e biti velilei d.o"-
prino s usavrEavan ju f orr-nularnog ugovora o osiguran ju.

LJ. M.


